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Definitionen: Sicherheitsrichtlinien
Im Folgenden wird die Relevanz der einzelnen Warnhinweise 
erklärt. Bitte lesen Sie das Handbuch und achten Sie auf 
diese Symbole.

	� GEFAHR: Weist auf eine unmittelbar drohende gefährliche 
Situation hin, die, sofern nicht vermieden, zu tödlichen oder 
schweren Verletzungen führt.

	� WARNUNG: Weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die, sofern nicht vermieden, zu tödlichen oder 
schweren Verletzungen führen kann.

	� VORSICHT: Weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die, sofern nicht vermieden, u. U. zu leichten oder 
mittelschweren Verletzungen führen kann.
HINWEIS: Weist auf ein Verhalten hin, das nichts mit 
Verletzungen zu tun hat, aber, wenn es nicht vermieden wird, 
zu Sachschäden führen kann.

	� Weist auf ein Stromschlagrisiko hin.

	� Weist auf eine Brandgefahr hin.

WARNUNG: Zur Reduzierung der Verletzungsgefahr 
bitte die Bedienungsanleitung lesen.

EG‑Konformitätserklärung
Maschinenrichtlinie

18V Akku‑Schlagschrauber 
DCF921, DCF922, DCF923
DeWALT erklärt, dass die unter Technische Daten 
beschriebenen Geräte übereinstimmen mit:  
2006/42/EG, EN62841‑1:2015+A11:2022,  
EN62841‑2-2:2014+AC:2015.
Diese Produkte erfüllen auch die Richtlinie 2014/30/EU und 
2011/65/EU. Weitere Informationen erhalten Sie von DeWALT 
unter der folgenden Adresse oder beachten Sie die Rückseite 
der Anleitung.
Der Unterzeichnete ist verantwortlich für die Zusammenstellung 
des technischen Dossiers und gibt diese Erklärung im Namen 
von DeWALT ab.

Markus Rompel 
Vice‑President Engineering, PTE‑Europe 
DeWALT, Richard‑Klinger‑Straße 11, 
65510 Idstein, Deutschland 
30.07.2024

Identifizieren Sie zusätzliche Sicherheitsmaßnahmen, um den 
Bediener vor den Vibrations- und/oder Geräuschauswirkungen 
zu schützen, wie: Erhalt des Werkzeugs und Zubehörs, Hände 
warm halten (wichtig in Bezug auf Vibrationen), Organisation 
von Arbeitsmustern.

Der in diesem Informationsblatt angegebene Vibrations- 
und/oder Geräuschemissionswert wurde gemäß einem 
standardisierten Test laut EN62841 gemessen und kann für 
einen Vergleich zwischen zwei Geräten verwendet werden. 
Er kann zu einer vorläufigen Einschätzung der Exposition 
verwendet werden.

	� WARNUNG: Der angegebene Vibrations- und/oder 
Geräuschemissionswert bezieht sich auf die Hauptanwendung 
des Geräts. Wenn das Gerät jedoch für andere Anwendungen, 
mit anderem Zubehör oder schlecht gewartet eingesetzt wird, 
kann die Vibrations- und/oder Geräuschemission verschieden 
sein. Dies kann den Expositionsgrad über die Gesamtbetriebszeit 
erheblich erhöhen.
Eine Schätzung der Vibrations- und/oder Geräuschstärke 
sollte auch berücksichtigen, wie oft das Gerät ausgeschaltet 
wird oder über welche Zeit es zwar läuft, aber nicht wirklich in 
Betrieb ist. Dies kann die Exposition über die Gesamtbetriebszeit 
erheblich mindern.

DCF921 DCF922 DCF923

Spannung VDC 18 18 18

Typ 1 1 1

Akkutyp Li‑Ion Li‑Ion Li‑Ion

Leerlaufdrehzahl min‑1 0–2500 0–2500 0–2500

Schlagzahl min‑1 0–3550 0–3550 0–3550

Max. Anzugsmoment Nm 406 406 406

Max. Losbrechmoment Nm 610 610 610

Werkzeugaufnahme 1/2" 
(12,7 mm)

1/2" 
(12,7 mm)

3/8" 
(9,5 mm)

Gewicht (ohne Akku) kg 1,1 1,1 1,1

Lärmwerte und/oder Vibrationswerte (Triax-Vektorsumme) gemäß 
EN62841‑2‑2.

LPA	� (Emissions‑ 
Schalldruckpegel) dB(A) 100 100 99

LWA	 (Schallleistungspegel) dB(A) 108 108 107

K	� (Unsicherheitsfaktor 
für den angegebenen 
Schallpegel)

dB(A) 3 3 3

Vibrationsemissionswert 
ah = m/s² 13,0 13,0 10,0

Messungenauigkeit K = m/s² 1,5 1,5 1,5

Deutsch (Übersetzung der Originalanweisung)

18V‑AKKU‑SCHLAGSCHRAUBER 
DCF921, DCF922, DCF923

WARNUNG: Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anleitungen und Spezifikationen in diesem 
Handbuch. Das umfasst auch die Angaben in den 
Kapiteln zu Akkus und Ladegeräten, die im Handbuch 
eines Originalwerkzeugs oder in einem separaten 

Handbuch für Akkus und Ladegeräte enthalten sind. 
Handbücher sind über den Kundendienst erhältlich. (Kontaktdaten 
finden Sie auf der Rückseite dieses Handbuchs.)

Technische Daten
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beim Betrieb eines Elektrogerätes kann zu schweren 
Verletzungen führen.
b )  Tragen Sie persönliche Schutzausrüstung und immer 
eine Schutzbrille. Das Tragen persönlicher Schutzausrüstung, 
wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder 
Gehörschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, 
verringert das Risiko von Verletzungen.
c )  Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Starten. Vergewissern 
Sie sich, dass der Schalter in der AUS‑Position ist, bevor 
Sie das Gerät an die Stromversorgung und/oder an den 
Akku anschließen oder wenn Sie das Gerät aufnehmen 
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges den 
Finger am Schalter haben oder das Gerät eingeschaltet an die 
Stromversorgung anschließen, kann dies zu Unfällen führen.
d )  Entfernen Sie alle Einstellschlüssel oder Werkzeuge, 
bevor Sie das Elektrogerät einschalten. Werkzeuge oder 
Schlüssel, die an rotierenden Teilen des Elektrogerätes angebracht 
sind, können zu Verletzungen führen.
e )  Vermeiden Sie eine abnormale Körperhaltung. Sorgen 
Sie für einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit das 
Gleichgewicht. Dadurch können Sie das Elektrowerkzeug in 
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.
f )  Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite 
Kleidung und keinen Schmuck. Halten Sie Ihre Haare, 
Kleidung und Handschuhe von beweglichen Teilen fern. Lose 
sitzende Kleidung, Schmuck oder lange Haare können sich in den 
beweglichen Teilen verfangen.
g )  Wenn Geräte für den Anschluss an eine Staubabsaugung 
und Staubsammlung vorgesehen sind, vergewissern Sie 
sich, dass diese richtig angeschlossen sind und verwendet 
werden. Der Einsatz von Staubsammlern kann staubbedingte 
Gefahren mindern.
h )  Vermeiden Sie, durch die häufige Nutzung des 
Werkzeugs in einen Trott zu verfallen und Prinzipien für die 
Werkzeugsicherheit zu ignorieren. Eine unachtsame Aktion 
kann im Bruchteil einer Sekunde zu schweren Verletzungen führen.

4)	 Verwendung und Pflege des Elektrogerätes
a )  Überlasten Sie das Elektrogerät nicht. Verwenden 
Sie das für Ihre Arbeit passende Elektrogerät. Das richtige 
Gerät wird die Aufgabe besser und sicherer erledigen, wenn es 
bestimmungsgemäß verwendet wird.
b )  Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter 
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr 
ein‑ oder ausschalten lässt, ist gefährlich und muss 
repariert werden.
c )  Trennen Sie den Stecker vom Netz und/ oder den Akku 
(sofern abnehmbar) vom Elektrowerkzeug, bevor Sie 
Einstellungen am Gerät vornehmen, Zubehör wechseln 
oder es aufbewahren. Diese Vorbeugemaßnahmen mindern die 
Gefahr, dass das Elektrogerät unbeabsichtigt startet.
d )  Bewahren Sie nicht verwendete Elektrogeräte für Kinder 
unerreichbar auf und lassen Sie nicht zu, dass Personen 
ohne Erfahrung mit dem Elektrogerät oder mit diesen 
Anweisungen das Elektrogerät bedienen. Elektrogeräte sind in 
den Händen nicht geschulter Personen gefährlich.
e )  Warten Sie die Elektrogeräte. Prüfen Sie, ob bewegliche 
Teile verzogen oder ausgeschlagen, ob Teile gebrochen oder 
in einem Zustand sind, der den Betrieb des Elektrogerätes 
beeinträchtigen kann. Bei Beschädigungen lassen Sie das 
Elektrogerät reparieren, bevor Sie es verwenden. Viele Unfälle 
entstehen wegen mangelnder Wartung der Elektrogeräte.

ALLGEMEINE SICHERHEITSWARNHINWEISE FÜR 
ELEKTROWERKZEUGE

	� WARNUNG: Beachten Sie alle Sicherheitshinweise, 
Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem 
Gerät erhalten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht 
beachten, kann es zu elektrischem Schlag, Feuer und/oder 
schweren Verletzungen kommen.

BEWAHREN SIE ALLE WARNHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN ZUM SPÄTEREN 

NACHSCHLAGEN AUF
Der Begriff „Elektrowerkzeug“ in den Warnhinweisen bezieht sich 
auf Ihr netzbetriebenes Elektrowerkzeug (mit Kabel) oder auf Ihr 
akkubetriebenes (kabelloses) Elektrowerkzeug.

1)	 Sicherheit im Arbeitsbereich
a )  Halten Sie den Arbeitsbereich sauber und gut 
ausgeleuchtet. Unaufgeräumte oder dunkle Bereiche 
begünstigen Unfälle.
b )  Betreiben Sie das Elektrowerkzeug nicht in 
explosionsgefährdeten Umgebungen, in denen sich z. 
B. brennbare Flüssigkeiten, Gase oder Staub befinden. 
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die 
Dämpfe entzünden können.
c )  Halten Sie Kinder und Zuschauer fern, während Sie ein 
Elektrogerät betreiben. Ablenkung kann dazu führen, dass Sie 
die Kontrolle über das Gerät verlieren.

2)	 Elektrische Sicherheit
a )  Der Stecker des Elektrogerätes muss in die Steckdose 
passen. Ändern Sie niemals den Stecker in irgendeiner 
Form. Verwenden Sie keinerlei Adapterstecker an geerdeten 
Elektrogeräten. Unveränderte Stecker und passende Steckdosen 
mindern die Gefahr eines elektrischen Schlages.
b )  Vermeiden Sie Körperkontakt mit geerdeten Flächen, 
wie Rohre, Radiatoren, Herde und Kühlgeräte. Es besteht 
eine erhöhte Gefahr für einen elektrischen Schlag, wenn Ihr Körper 
geerdet ist.
c )  Setzen Sie Elektrogeräte keinem Regen oder feuchter 
Umgebung aus. Wenn Wasser in das Elektrogerät eindringt, 
erhöht sich die Gefahr eines elektrischen Schlages.
d )  Überlasten Sie das Kabel nicht. Verwenden Sie niemals 
das Kabel, um das Elektrogerät zu tragen oder durch Ziehen 
vom Netz zu trennen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Öl, 
scharfen Kanten oder beweglichen Teilen. Beschädigte oder 
verhedderte Kabel erhöhen die Gefahr eines elektrischen Schlages.
e )  Wenn Sie ein Elektrogerät im Freien betreiben, 
verwenden Sie ein für den Außeneinsatz geeignetes 
Verlängerungskabel. Die Verwendung von für den Außeneinsatz 
geeigneten Kabeln mindert die Gefahr eines elektrischen Schlages.
f )  Wenn der Betrieb eines Elektrogerätes in feuchter 
Umgebung unumgänglich ist, verwenden Sie eine 
durch einen Fehlerstromschutzschalter (FI‑Schalter 
oder Rcd) geschützte Stromversorgung. Der Einsatz 
eines Fehlerstromschutzschalters mindert die Gefahr eines 
elektrischen Schlages.

3)	 Sicherheit von Personen
a )  Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie 
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem 
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn 
Sie müde sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol 
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit 
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Leitungen kann auch offen liegende Metallteile am Gerät unter 
Strom setzen und zu einem Stromschlag führen.

•  Tragen Sie bei der Verwendung einen Gehörschutz. Lärm 
kann Gehörschäden verursachen.

	� WARNUNG: Schlagschrauber sind keine 
Drehmomentschrauber. Das Gerät ist NICHT dazu geeignet, 
Verbindungselemente mit einem bestimmten Drehmoment 
anzuziehen. Ein unabhängiges, kalibriertes Gerät zur Messung 
des Drehmoments, wie z. B. ein Drehmomentschrauber, sollte 
verwendet werden, wenn das Verbindungselement durch Unter- 
oder Überschreiten der Klemmkraft beschädigt werden kann.

f )  Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Richtig 
gewartete Schneidwerkzeuge mit scharfen Klingen blockieren 
seltener und sind leichter unter Kontrolle zu halten.
g )  Verwenden Sie Elektrogeräte, Zubehör und Einsätze 
(Bits) usw. gemäß diesen Anweisungen und unter 
Berücksichtigung der Arbeitsbedingungen und der 
Aufgabe. Wenn Sie das Elektrogerät für Aufgaben verwenden, 
die nicht bestimmungsgemäß sind, kann dies zu gefährlichen 
Situationen führen.
h )  Halten Sie die Griffe trocken, sauber und frei von 
Öl und Fett. Rutschige Griffe und Oberflächen unterbinden 
die sichere Bedienbarkeit und Kontrolle über das Werkzeug in 
unerwarteten Situationen.

5)	 Verwendung und Pflege von Akkugeräten
a )  Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. Ein Ladegerät, das für einen 
bestimmten Akkutyp geeignet ist, kann zu Brandgefahr führen, 
wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.
b )  Verwenden Sie Elektrogeräte nur mit den speziell 
vorgesehenen Akkus. Der Einsatz anderer Akkus kann zu 
Verletzungs‑ und Brandgefahr führen.
c )  Wenn Akkus nicht verwendet werden, halten Sie sie 
von anderen Metallteilen, z. B. Büroklammern, Münzen, 
Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder anderen kleinen 
Metallteilen fern, die eine Verbindung zwischen den Polen 
verursachen können. Wenn die Akkupole kurzgeschlossen 
werden, kann dies zu Verbrennungen oder einem Brand führen.
d )  Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufälligem 
Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die Flüssigkeit in die 
Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich ärztliche Hilfe in 
Anspruch. Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
oder Verbrennungen führen.
e )  Verwenden Sie kein Akkupack oder Werkzeug, das 
beschädigt ist oder modifiziert wurde. Beschädigte oder 
modifizierte Akkus können unvorhersehbare Reaktionen auslösen 
und zu Bränden, Explosionen oder Verletzungen führen.
f )  Setzen Sie das Akkupack oder Werkzeug keinem 
Feuer oder übermäßig hohen Temperaturen aus. Die 
Belastung durch Feuer oder Temperaturen über 130 °C kann zur 
Explosion führen.
g )  Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und laden Sie 
das Akkupack oder Werkzeug nicht außerhalb des in den 
Anweisungen festgelegten Temperaturbereichs auf. Ein 
unsachgemäßer Ladevorgang oder Temperaturen außerhalb 
des festgelegten Bereichs können den Akku schädigen und die 
Brandgefahr erhöhen.

6)	 Service
a )  Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem 
Fachpersonal und nur mit Original‑ Ersatzteilen reparieren. 
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des Gerätes 
erhalten bleibt.
b )  Führen Sie niemals Wartungsarbeiten an beschädigten 
Akkus durch. Die Wartung von Akkupacks darf nur vom Hersteller 
selbst oder autorisierten Dienstleistern durchgeführt werden.

Sicherheitshinweise für Schlagschrauber - 
Alle Betriebsarten
•  Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen fest, 
wenn Sie Arbeiten ausführen, bei denen verdeckte Kabel  
beschädigt werden könnten. Der Kontakt mit stromführenden 

Restrisiken
Trotz Beachtung der geltenden Sicherheitsvorschriften und des 
Einsatzes von Schutzvorrichtungen können bestimmte Risiken 
nicht vermieden werden. Diese sind:
•  Schwerhörigkeit.
•  Verletzungsgefahr durch umherfliegende Teilchen.
•  Verbrennungsgefahr durch während des Betriebes heiß 
werdende Zubehörteile.
•  Verletzungsgefahr durch andauernden Gebrauch.

BEWAHREN SIE DIESE ANWEISUNGEN AUF
Akkutyp
Diese Akkus können verwendet werden:

Akkus (kg) Akkus (kg)

DCB546 1,08 DCB185 0,35
DCB547/G 1,46 DCB187 0,54

DCB548 1,46 DCB188 0,95
DCB549 2,12 DCB1880 0,98
DCB181 0,35 DCB189 0,54
DCB182 0,61 DCBP034/G 0,32

DCB183/B/G 0,40 DCBP318 0,49
DCB184/B/G 0,62 DCBP518/G 0,75

Weitere Informationen finden Sie im Handbuch zum Akku/Ladegerät.

Packungsinhalt
Die Packung enthält:
1	� Schlagbohrgerät
1	� Ladegerät
1	� Gürtelhaken
1	�� Li‑Ion‑Akku (Modelle C1, D1, E1, L1, M1, P1, S1, T1, X1, Y1)
2	�� Li‑Ion‑Akku (Modelle C2, D2, E2, L2, M2, P2, S2, T2, X2, Y2)
3	�� Li‑Ion‑Akku (Modelle C3, D3, E3, L3, M3, P3, S3, T3, X3, Y3)
1	� Betriebsanleitung
HINWEIS: Akkus, Ladegeräte und Transportboxen sind im 
Lieferumfang von N‑Modellen nicht enthalten. Akkus und 
Ladegeräte sind im Lieferumfang von NT‑Modellen nicht 
enthalten. B‑Modelle umfassen Akkus mit Bluetooth®-Batterie.
HINWEIS: Die Wortmarke und Logos Bluetooth® sind 
eingetragene Marken im Besitz von Bluetooth®, SIG, Inc. und 
jede Verwendung dieser Marken durch DeWALT erfolgt unter 
Lizenz. Andere Marken und Markennamen sind das Eigentum 
ihrer jeweiligen Eigentümer.
•  Prüfen Sie das Gerät, die Teile oder Zubehörteile auf 
Beschädigungen, die beim Transport entstanden sein könnten.
•  Nehmen Sie sich Zeit, die Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme 
sorgfältig zu lesen.
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Einsetzen und Entfernen des Akkus aus dem 
Werkzeug (Abb. B)
HINWEIS: Um beste Ergebnisse zu erzielen, sollte der Akku  5  
vollständig aufgeladen sein.

Einsetzen des Akkus in den Werkzeuggriff
1.  Richten Sie den Akku  5  an den Führungen im Werkzeuggriff 
aus (Abb. B).
2.  Schieben Sie ihn in den Griff, bis der Akku fest im Werkzeug 
sitzt, und stellen Sie sicher, dass er sich nicht lösen kann.

Entfernen des Akkus aus dem Werkzeuggriff
1.  Drücken Sie Akku‑Löseknopf  4  und ziehen Sie den Akku 
kräftig aus dem Werkzeuggriff.
2.  Legen Sie den Akku.

Akku‑Ladestandsanzeige (Abb. B)
Einige DeWALT‑Akkus besitzen eine Ladestandsanzeige mit 
drei grünen LEDs, die den verbleibenden Ladestand des 
Akkus anzeigen.
Zum Betätigen der Ladestandsanzeige halten Sie die Taste für 
die Ladestandsanzeige  13  gedrückt. Eine Kombination der 
drei grünen LEDs leuchtet auf und zeigt den verbleibenden 
Ladestand an. Wenn der verbleibende Ladestand im Akku 
nicht mehr ausreicht, um das Werkzeug zu verwenden, 
leuchtet die Ladestandsanzeige nicht auf und der Akku muss 
aufgeladen werden.
HINWEIS: Die Ladestandsanzeige ist nur eine Schätzung 
des verbleibenden Akku‑Ladestands. Sie zeigt nicht die 
Funktionsfähigkeit des Werkzeugs an und unterliegt 
Unterschieden, die auf Bauteilen, Temperatur und 
Anwendungsart des Endbenutzers basieren.

	� WARNUNG: Verwenden Sie nur Akkus und Ladegeräte 
von DeWALT.

Beschreibung (Abb. A)
	� WARNUNG: Nehmen Sie niemals Änderungen am 

Elektrowerkzeug oder dessen Teilen vor. Dies könnte zu Schäden 
oder Verletzungen führen.
1	 Auslöseschalter
2	 Rechts-/Links‑Schalter
3	 Amboss
4	 Akku‑Löseknopf
5	 Akku
6	 Arbeitsleuchten
7	 Moduswahlschalter
8	 Gürtelhaken
9	 Schraube

10	 Haupthandgriff
11	 Schalter der Arbeitsleuchte

Verwendungszweck
Diese Schlagschrauber wurden für den professionellen Einsatz 
bei Befestigungsarbeiten konstruiert. Die Schlagfunktion ist 
besonders hilfreich zum Eintreiben von Befestigungsteilen in 
Holz, Metall und Beton.
NICHT in nasser Umgebung oder in der Nähe von 
entflammbaren Flüssigkeiten oder Gasen verwenden.
Diese Schlagschrauber sind Elektrogeräte für den 
professionellen Einsatz.
LASSEN SIE NICHT ZU, dass Kinder in Kontakt mit dem 
Werkzeug kommen. Wenn unerfahrene Personen dieses Gerät 
verwenden, sind diese zu beaufsichtigen.
•  Dieses Gerät darf nicht von Personen (einschließlich Kindern) 
mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder ohne ausreichende Erfahrung oder Kenntnisse 
verwendet werden, außer wenn diese Personen von einer 
Person, die für ihre Sicherheit verantwortlich ist, bei der 
Verwendung des Geräts beaufsichtigt werden. Lassen Sie nicht 
zu, dass Kinder mit diesem Produkt allein gelassen werden.

Bildzeichen am Werkzeug
Die folgenden Bildzeichen sind am Gerät sichtbar angebracht:

	a Vor der Verwendung die Betriebsanleitung lesen.

	g Tragen Sie Gehörschutz.

	f Tragen Sie Augenschutz.

	n Sichtbare Strahlung. Nicht in den Lichtstrahl schauen.

Gürtelhaken (Optionales Zubehör) (Abb. A)
	� WARNUNG: Zur Vermeidung von schweren 

Verletzungen darf der Gürtelhaken des Werkzeugs NUR 
verwendet werden, um das Werkzeug an einen Arbeitsgürtel zu 
hängen. NICHT den Gürtelhaken verwenden, um das Werkzeug 
während der Benutzung an einer Person oder einem Objekt 
festzubinden oder auf andere Weise zu befestigen. Das Werkzeug 
NICHT über Kopf aufhängen oder Gegenstände vom Gürtelhaken 
herunterhängen lassen.

	� WARNUNG: Stellen Sie zur Vermeidung von schweren 
Verletzungen sicher, dass die Schraube, die den Gürtelhaken 
hält, sicher ist.

	� VORSICHT: Um das Risiko von Verletzungen oder 
Beschädigungen zu vermeiden, darf der Gürtelhaken 
NICHT verwendet werden, um die Bohrmaschine daran 
aufzuhängen und zugleich als Scheinwerfer einzusetzen.
WICHTIG: Verwenden Sie beim Befestigen oder Austauschen 
des Gürtelhakens nur die mitgelieferte Schraube  9 . Stellen Sie 
sicher, dass die Schraube gut festgezogen ist.
Der Gürtelhaken  8  kann an jeder Werkzeugseite einfach mit 
Hilfe der mitgelieferten Schraube  9  befestigt werden, damit das 
Werkzeug für Links- oder Rechtshänder verwendbar ist. Wenn 
der Gürtelhaken gar nicht verwendet werden soll, kann er vom 
Werkzeug abgenommen werden.
Um die Position des Gürtelhakens zu ändern, entfernen Sie die 
Schraube  9 , durch die er befestigt ist, und montieren Sie ihn 
dann an der gegenüberliegenden Seite. Stellen Sie sicher, dass 
die Schraube gut festgezogen ist.

Lage des Datumscodes (Abb. [Fig.] B)
Der Code für das Herstellungsdatum  12  besteht aus einer 
4‑stelligen Jahresangabe, gefolgt von einer 2‑stelligen 
Wochenangabe und einem 2‑stelligen Werkscode.

ZUSAMMENBAU UND EINSTELLUNGEN
	� WARNUNG: Um die Gefahr ernsthafter Verletzungen 

zu reduzieren, muss vor jeder Einstellung und jedem 
Abnehmen/Installieren von Zubehör das Werkzeug 
ausgeschaltet und der Akku entfernt werden. Ein 
unbeabsichtigtes Starten kann zu Verletzungen führen.
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Drehrichtungsknopf (Abb. A)
Ein Regler für Rechts- oder Linksdrehung  2  bestimmt 
die Drehrichtung des Werkzeugs und dient auch 
als Verriegelungsschalter.
Für Rechtsdrehung (vorwärts) lassen Sie den Auslöseschalter los 
und drücken Sie den Drehrichtungsknopf an der rechten Seite 
des Werkzeugs.
Für Linksdrehung (rückwärts) lassen Sie den Auslöseschalter los 
und drücken Sie den Drehrichtungsknopf an der linken Seite 
des Werkzeugs.
In der mittleren Stellung des Reglers ist das Werkzeug in 
der AUS‑Stellung verriegelt. Achten Sie darauf, dass der 
Auslöseschalter entriegelt ist, wenn Sie diesen Regler verstellen.
HINWEIS: Wenn das Gerät zum ersten Mal nach einem 
Drehrichtungswechsel gestartet wird, hören Sie eventuell ein 
Klicken beim Starten. Dies ist normal und weist nicht auf ein 
Problem hin.

Verstellbarer Drehzahlregler (Abb. A)
Um das Werkzeug einzuschalten, drücken Sie den 
Auslöseschalter  1  zusammen. Zum Ausschalten des Gerätes 
lassen Sie den Auslöseschalter los. Ihr Werkzeug ist mit 
einer Bremse ausgestattet. Der Amboss stoppt, wenn der 
Auslöseschalter ganz losgelassen wird. Mit dem verstellbaren 
Drehzahlregler können Sie die beste Drehzahl für jede 
Anwendung auswählen. Je weiter Sie den Auslöseschalter 
zusammendrücken, desto schneller arbeitet das Werkzeug. Um 
die Lebensdauer des Werkzeugs zu optimieren, verwenden Sie 
die verstellbare Drehzahl nur für das Anbohren von Löchern 
oder dem Andrehen von Befestigungsmaterialien.
HINWEIS: Dauereinsatz im variablen Drehzahlbereich ist nicht 
empfohlen. Dies kann den Schalter beschädigen und sollte 
vermieden werden.

Precision Wrench™-Modus (Abb. C) 
Neben den Modi mit niedriger Schlagwirkung bietet 
dieses Werkzeug den Precision Wrench™-Modus, der dem 
Benutzer mehr Kontrolle beim Anbringen und Lösen von 
Befestigungsmitteln bietet. Im Vorwärtsgang erfolgt die 
Befestigung mit 2500 U/min, bis der Schlagmodus einsetzt. 
Das Werkzeug pausiert dann für 0,5 Sekunden, bis es mit 
einer Schlagrate von 3550 IPM weiterarbeitet; so erhält der 
Benutzer mehr Kontrolle, und die Wahrscheinlichkeit, dass 
Befestigungsmittel zu fest angezogen werden oder das Material 
beschädigt wird, verringert sich.
Im Rückwärtsgang wird der Schlagmodus bei normaler Drehzahl 
und einer Rate von 3550 IPM verwendet. Wenn der Sensor 
bemerkt, dass ein Befestigungsmittel sich gelöst hat, beendet 
das Gerät den Schlagmodus und reduziert die Drehzahl, damit 
die lockere Hardware sich nicht frei drehen kann.

Timber Screw™-Modus (Abb. C) 
DCF922, DCF923
Der Timber Screw™-Modus optimiert die Werkzeugleistung, 
um die Geschwindigkeit von Befestigungsanwendungen in 
Holz mit Hilfe von Zugbolzen, Zugschrauben und strukturelle 
Holzschrauben zu erhöhen.

Gerüstbau‑Modus (Abb. C) 
DCF921
Ihr Werkzeug ist mit einem Modus für Gerüstbauanwendungen 
ausgestattet. Bei der Vorwärtsdrehung läuft er an der Mutter 
der Gerüstschelle herunter und schlägt dann für eine gewisse 
Zeit auf, bevor er abschneidet, um ein Überdrehen des 
Befestigungselements zu vermeiden. In der umgekehrten 
Drehrichtung stößt er an, um die Mutter freizubrechen, bevor 
er die Mutter herunterdreht und nach einer gewissen Zeit 
abschneidet, um Schäden an den Schellen zu begrenzen. 
HINWEIS: Prüfen Sie immer mit einem Drehmomentschlüssel, 
ob die Gerüstschellen richtig angezogen sind.

Moduswahlschalter (Abb. A, C)
Das Werkzeug ist mit einem Moduswahlschalter  7  ausgestattet, 
mit dessen Hilfe Sie zwischen vier Modi wählen können.
Wählen Sie einen für die Anwendung angemessenen Modus 
und regeln Sie die Werkzeuggeschwindigkeit mit dem 
Drehzahlregler  1 .

Arbeitsleuchten (Abb. A, C)
Die Arbeitsleuchten  6  werden aktiviert, wenn der 
Drehzahlregler  1  hereingedrückt wird. Wiederholtes Drücken 
des Arbeitsleuchtenschalters  11  wechselt durch die Funktionen 
„schwache Beleuchtung“, „starke Beleuchtung“ und „Aus“.
HINWEIS: Die Arbeitsleuchten sollen die unmittelbare 
Arbeitsfläche ausleuchten und sind nicht dazu bestimmt, als 
Taschenlampe zu fungieren.

Technische Daten DCF921

Modus Anwendung U/min

Precision Wrench™ Precision Wrench™ 0–2500 vorwärts

0–2500 rückwärts

Gerüstbau‑Modus Gerüstbau‑Modus 0–2500 vorwärts

0–2500 rückwärts

Drehzahl 1 Schlagmodus mit niedriger 
Drehzahl

0–1400 vorwärts

0–2500 rückwärts

Drehzahl 2 Schlagmodus mit hoher Drehzahl 0–2500 vorwärts

0–2500 rückwärts

Technische Daten DCF922, DCF923

Modus Anwendung U/min

Precision Wrench™ Precision Wrench™ 0–2500 vorwärts

0–2500 rückwärts

Timber Screw™ Timber Screw™ 0–2500 vorwärts

0–2500 rückwärts

Drehzahl 1 Schlagmodus mit niedriger 
Drehzahl

0–1400 vorwärts

0–2500 rückwärts

Drehzahl 2 Schlagmodus mit hoher Drehzahl 0–2500 vorwärts

0–2500 rückwärts

Amboss (Abb. A, D)
	� WARNUNG: Nur Zubehör für Schlagbohrarbeiten verwenden. 

Zubehör, das nicht für Schlagbohrarbeiten vorgesehen ist, kann 
zerbrechen und zu gefährlichen Situationen führen. Untersuchen 
Sie das Zubehörteil vor der Verwendung, um sicherzustellen, dass 
es keine Risse aufweist.
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WARTUNG
Ihr Elektrowerkzeug wurde für langfristigen Betrieb mit 
minimalem Wartungsaufwand konstruiert. Ein kontinuierlicher, 
zufriedenstellender Betrieb hängt von der geeigneten Pflege 
des Elektrowerkzeugs und seiner regelmäßiger Reinigung ab.

	� WARNUNG: Um die Gefahr ernsthafter Verletzungen 
zu reduzieren, muss vor jeder Einstellung und jedem 
Abnehmen/Installieren von Zubehör das Werkzeug 
ausgeschaltet und der Akku entfernt werden. Ein 
unbeabsichtigtes Starten kann zu Verletzungen führen.
Das Ladegerät und der Akku können nicht gewartet werden.

2.  Zum Starten des Betriebs drücken Sie den Auslöseschalter 
mit einstellbarer Drehzahl  1 . Lösen Sie den Auslöseschalter mit 
einstellbarer Drehzahl, um den Betrieb anzuhalten. Überprüfen 
Sie das Drehmoment immer mit einem Drehmomentschlüssel, 
da das Anziehdrehmoment vielen Einflussgrößen 
unterliegt, z. B.:
 - Spannung: Niedrige Spannung, die durch eine fast entladene 

Batterie verursacht wird, reduziert das Anziehdrehmoment.
 - Zubehörgröße: Bei der Verwendung einer falschen 

Zubehörgröße wird das Anziehdrehmoment reduziert.
 - Schraubengröße: Schrauben mit größerem Durchmesser 

erfordern in der Regel ein höheres Anziehdrehmoment. Ferner 
kann das Anziehdrehmoment infolge der Länge, Güte und des 
Drehmomentkoeffizienten unterschiedlich sein.
 - Schraube: Achten Sie darauf, dass die Gewindegänge frei von 

Rost oder anderen Verunreinigungen sind, damit das richtige 
Anziehdrehmoment gewährleistet wird.
 - Material: Die Art des Materials und die 

Oberflächenbeschaffenheit wirken sich auf das 
Anziehdrehmoment aus.
 - Einschraubzeit: Eine längere Einschraubzeit führt zu 

einer Erhöhung des Anziehdrehmoments. Bei Verwendung 
einer Einschraubzeit, die länger als empfohlen ist, können 
die Befestigungsteile überbeansprucht, abgenutzt oder 
beschädigt werden.

Richtige Haltung der Hände (Abb. E)
	� WARNUNG: Zur Reduzierung des Risikos schwerer 

Verletzungen muss IMMER die richtige Handstellung eingehalten 
werden, wie in der Abbildung gezeigt.

	� WARNUNG: Zur Reduzierung des Risikos schwerer 
Verletzungen muss das Gerät IMMER fest in den Händen gehalten 
werden, damit jederzeit richtig reagiert werden kann.
Bei der korrekten Handposition liegt eine Hand auf 
dem Haupthandgriff  10 . 

BETRIEB
Betriebsanweisungen

	� WARNUNG: Beachten Sie immer die Sicherheitsanweisungen 
und die geltenden Vorschriften.

	� WARNUNG: Um die Gefahr ernsthafter Verletzungen 
zu reduzieren, muss vor jeder Einstellung und jedem 
Abnehmen/Installieren von Zubehör das Werkzeug 
ausgeschaltet und der Akku entfernt werden. Ein 
unbeabsichtigtes Starten kann zu Verletzungen führen.

	� VORSICHT: Untersuchen Sie vor dem Gebrauch Ambosse, 
Arretierstifte und Krampen. Fehlende oder beschädigte Teile 
sollten vor Gebrauch ersetzt werden.
Stellen Sie den Schalter in die Verriegelungsstellung 
(mittlere Position) oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie 
Zubehörteile auswechseln.

Amboss mit Arretierstift (Abb. A, D)
DCF922
Zum Einsetzen eines Zubehörteils in den Amboss richten Sie 
das Loch in der Seite des Zubehörteils am Arretierstift  15  am 
Amboss  3  aus. Drücken Sie das Zubehörteil herein, bis der 
Arretierstift im Loch einrastet. Es kann erforderlich sein, den 
Arretierstift hereinzudrücken, um das Einsetzen des Zubehörteils 
zu vereinfachen.
Um ein Zubehörteil zu entfernen, drücken Sie den Arretierstift 
durch das Loch herein und ziehen das Zubehörteil ab.

Amboss mit Krampen (Abb. A, D) 
DCF921, DCF923
Zum Anbringen eines Zubehörteils am Amboss‑Krampen 
drücken Sie das Zubehörteil fest auf den Amboss  3 . Der 
Krampen  14  lässt sich zusammendrücken, damit das 
Zubehörteil aufgeschoben werden kann. Nach dem Anbringen 
des Zubehörteils übt der Krampen Druck aus, damit das 
Zubehörteil besseren Halt hat.
Zum Entfernen eines Zubehörteils halten Sie dieses fest und 
ziehen es kräftig ab.
HINWEIS: (DCF921) Durch das Loch (Abb. A, D) kann ein O-Ring 
mit Haltestift oder ein 1-teiliger Haltestift verwendet werden, 
um die Befestigung von Einsätzen und Zubehörteilen am 
Werkzeug zu gewährleisten.

Verwendung (Abb. A)
	� VORSICHT: Vergewissern Sie sich, dass das Befestigungsteil 

und/oder System dem vom Werkzeug generierten Drehmoment 
standhält. Bei einem übermäßig hohen Drehmoment besteht 
Bruch- und eine mögliche Verletzungsgefahr.
1.  Stecken Sie das Zubehörteil auf den Kopf des 
Befestigungsteils. Halten Sie das Werkzeug so, dass es gerade auf 
das Befestigungsteil zeigt.

Schmierung
Ihr Elektrogerät benötigt keine zusätzliche Schmierung.

Reinigung
	� WARNUNG: Stromschlag und mechanische Gefahren. 

Trennen Sie das Elektrogerät vor der Reinigung von 
der Stromquelle.

	� WARNUNG: Zur Gewährleistung eines sicheren und 
effizienten Betriebs sind das Elektrogerät und die Lüftungsschlitze 
stets sauber zu halten.

	� WARNUNG: Verwenden Sie niemals Lösungsmittel 
oder andere scharfe Chemikalien für die Reinigung der 
nichtmetallischen Teile des Geräts. Diese Chemikalien können die 
in diesen Teilen verwendeten Materialien schwächen. Verwenden 
Sie daher ein Tuch, das nur mit Wasser und milder Seife 
angefeuchtet ist. Achten Sie darauf, dass niemals Flüssigkeiten 
in das Gerät eindringen. Tauchen Sie niemals irgendein Teil des 
Gerätes in eine Flüssigkeit.
Die Lüftungsschlitze können mit einer trockenen, weichen, 
nicht‑metallischen Bürste und/oder einem geeigneten 
Staubsauger gereinigt werden. Keinesfalls Wasser oder 
irgendwelche Reinigungslösungen verwenden. Tragen Sie einen 
zugelassenen Augenschutz und eine zugelassene Staubmaske.
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Optionales Zubehör
	� WARNUNG: Da Zubehörteile, die nicht von DeWALT 

angeboten werden, nicht mit diesem Produkt getestet wurden, 
kann die Verwendung solcher Zubehörteile mit diesem Gerät 
gefährlich sein. Zur Verringerung von Verletzungsgefahren sollten 
nur von DeWALT empfohlene Zubehörteile zusammen mit diesem 
Produkt verwendet werden.
Fragen Sie Ihren Händler nach weiteren Informationen zu 
geeignetem Zubehör.

Umweltschutz

Die Produkte/Akkus können recycelt werden. Wenn sie jedoch 
mit einem durchgestrichenen Mülleimer gekennzeichnet sind, 
dürfen sie nicht als normaler Hausmüll entsorgt werden.
Entladen Sie die Batterien vollständig und trennen Sie sie. 
Trennen Sie zudem nach Möglichkeit alle Lichtquellen 
vom Produkt. Es liegt in der Verantwortung des Benutzers, 
personenbezogene Daten vom Produkt zu entfernen. Bringen 
Sie den Abfall dann zu einer offiziellen Abfallsammelstelle oder 
zu einer Entsorgungsstelle, wo die Entsorgung häufig kostenfrei 
ist. Die Entsorgung der Verpackung muss entsprechend dem 
Materialcode erfolgen. Betriebs- und Sicherheitshinweise 
sollten erst entsorgt werden, wenn das entsprechende Produkt 
endgültig nicht mehr verwendet wird.
Bitte informieren Sie sich bei Ihrer Gemeinde/Stadt über die 
Verfahren zur richtigen Abfallentsorgung. Besuchen Sie für 
weitere Informationen www.2helpU.com und scannen Sie den 
obigen QR-Code.
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